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tjananguaq azua qinatjuvitjuvi  

 

    izua za matjaita a siubaubai tua kakanan, pasemalaw a pakasingbung tu 

uri papusangan a paka tjaraitaita tua “sanguanguaq a navatj” azua marka 

namangtjez a keman. ljakua azua navatj savid a qinatjuvutjuvi anga, kumalji 

izua za vangalj a kinicaingan anan nua qatjuvitjuvi. 

    manu kapacun azua qaljaqalja tazua navatj a qinatjuvutjuvi, madjaulj a 

kinamalji, sa pasiduduan a uri kikarivuan tua tjauki “matu sanguanguaq a 

navatjq a uri sipapusang? aku savid a qinatjuvutjuvi sa navatj i maza?” aya. 

    temevela azua tjauki: “a-i, manu inika sun a kemeljang? aicu a vangalj 

a qinatjuvutjuvi mana sanguaq a paqulid! qau nu makaya a qatjuvitjuvi a 

keman, inika tjen a valisaked tu uri makuda a caucau nu keman.” a aya. 

    qivu azua tjauki “azua i siubai a sitakatakai a marka vangalj a 

nganguanguaqan, savid a pinucemelan tua inika sivalan a kicaing nua 

qatjuvitjuvi, azua mana geminagalj a kanen nua caucau. qau aicu a navatj i 

maza, tiaken a putalem, inika ku pinucemelan, manasika kinikeljangan anga 

nua qatjuvitjuvi tu sanguaq a paqulid, kanapaparangezu sakamaya a keman, 

maya a valisaked,” ayain. 

    azua marka qaljaqalja ka nalemangda tua kai nua tjauki, 

masilevan anga sa pakasanguanguaq a keman tazua navatj. 

    aicu a tja kinaikacauanan, izua nu sepadjalji tusa tjaucikel. nu kipuqali 

itjen nu kipudrava itjen, tjara semangas itjen a pacun a pivavavan tua 

caucau, qau izua nu maveca itjen, palemek tu mavan a tja siseljekuya. 

    inika amin, a tja sikacaucau a tjaramacidicidiljan, maretimaljimalji a 

sinipaqati nua Cemas, tjaraizuazua a tja kuyan. nakuya nu inika tjen a 

nakipadjadjepu, saka mavan a kinanguaq nua tja sikudan katua tja varung a 

namasan kakavelian tua tja sikacaucau, a namaitucu makaya a pakatua tja 

kisamulja a kivauvalj, saka tja sikamanguaq a kimadju, sikamakisenai nua 

tja qinaljan, nua tja kinacemkeljan, katua makapalingulj a marka caucau a 

mapuljat. 

    manasika nakuya a kiljemet tua tja kinalingdjeljan a 

tjaramacidicidiljan, pakaizuain itjen i maza nua Cemas, tjara izua sakamaya 

a patarevan. 
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有蟲的比較好  

 

    有個餐廳的附餐是送顧客一粒「健康的芭樂」。但芭樂大多是有

蟲咬過的，果子還有蟲，顧客不以為然，被蟲咬過的怎說是健康的芭

樂。老闆解釋，蟲子能吃芭樂，顯然就對健康沒有疑慮，完好的果子

未必健康，有可能有農藥，才不會被蟲子咬。 

    與人交往總先重視外表，但我們可能被這膚淺而付出代價。不要

因為外在而挫折，因為生命的價值是出於內涵和努力。我們存在這

裡，必有上帝的心意。 

 


